(1) EMETAZMEY 5L &%, 71— KPRV 9, (Minna no nihongo)
Toshokan de hon wo kariru toki, ka-do ga irimasu.

‘Pada saat meminjam buku di perpustakaan, membutuhkan kartu anggota. *

(2 TS REEL I L IFRICDEZHA T NTEKZEN WD, (Aqua timez
— Lost Parade)

Mada ciisana koro yasashisa to wa nanika wo oshiete kureta tomodachi ga iru.
‘Saat aku masih kecil, ada teman yang mengajarkanku tentang kelemah-
lembutan.’

(3) B3 D Ml RICAEBRIC OV TRAE SRR TREo 2B, LRI & W) Wik
23 & - 7=, (Shizen kankyou/kagaku gijyutsu to ningen shakai ittou nihon
daisaigai ebidensu)

Yasai no shukka seigen ni kaisou nitsuite kishakaiken de katatta sai, anzen da to
iu houkoku ga atta.

‘Saat berbicara pada wawancara mengenai pembatalan pembatasan pengiriman
sayuran, ada laporan bahwa semuanya aman dikonsumsi.’

(4) 2k, boTY,

Kore wa, mono desu
‘Ini adalah barang’
(B) 2T, KABRFF- T D TT,
Kore wa, yuujin ga mottekita mono desu
‘Ini adalah sesuatu yang dibawa oleh sahabat saya’

(6) BFUZEWTRFHIZBEFES LI > TWe L, BHIZIZERY £ LEDIZ,

(Ruigigo tsukaiwake jiten, him. 589)
eki ni tsuita toki ni odenwa kudasatte itara, omukae ni mairimashita no ni.”
Padahal jika anda tidak keberatan untuk menghubungi saya pada saat sudah

sampai stasiun, saya akan menjemput anda.’

(7) BED ZFVNRIRFZ B AR~ T\, (Keishiki meishi sirii-zu)
Sakura no kirei na toki ni nihon e kitai
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‘Aku ingin pergi ke jepang disaat sakura sedang indah-indahnya.’
(8) REFADKE, FAXEHH 72574 T L7z, (Keishiki meishi sirii-zu)
daigakusei no toki, watashi wa majime na gakusei deshita.
‘Saat mahasiswa, saya adalah mahasiswa yang tekun.’
(9) 3w & 3R E 2 720, (Keishiki meishi sirii-zu)

kudamono ga takai toki wa naka naka kaenai.
‘Saat buah-buahan sedang mahal saya tidak pernah bisa sanggup membelinya.’

Q)R AEE RroTc b XL T VAR Wb D TY, (Keishiki
meishi sirii-zu)
benkyou ga omoshirokunakatta toki wa yoku rajio wo kiitamono desu.
‘Pada saat belajar tidak menyenangkan aku sering mendengarkan radio.’

Az D EBREM N TWD L& B0 Z &NV S E 7=, (Keishiki
meishi sirii-zu)
sono ongaku wo kiiteiru toki, furusato no koto ga omoi dasaremashita.
‘Saat mendengarkan lagu itu, mengingatkanku pada kampung halaman.’

(12) R L T\ D & X, #Icban=< H Y £ A, (Keishiki meishi sirii-
Zu)
benkyou shiteiru toki wa dare ni mo aitaku arimasen.
‘Aku tidak ingin bertemu siapa-siapa saat sedang belajar.’

(A3 FIN A « TLIEDOKE, Z OIFRHNT L7, (Keishiki meishi sirii-zu)
Mae ga kouen/kouen deshita no toki, kono hen wa shizuka deshita
‘Saat masih taman (menjadi lampau), sekitar sini sangat sepi.

(14 HARIZEATND - Wiz k& L<ERICITE £ L7, (Keishiki meishi
sirii-zu)
nihon ni sundeiru/sundeita toki, yoku onsen ni ikimashita
‘Saat tinggal di Jepang (menjadi lampau), saya sering pergi ke pemandian air
panas’

(15) 2 EHEBAN AT EERI C 2 220y « Loz & ETiE, FKETHEH
N2 b DT LTz, (Keishiki meishi sirii-zu)
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koutsuu kikan ga ima hodo benri jyanai/jyanakatta toki ni wa, gakkou made
mainichi aruita mono deshita.
‘Saat alat transportasi tidak sepraktis sekarang (menjadi lampau), setiap hari
berjalan kaki sampai sekolah.

(16) FMTHE T A B D & EF &P 5. (Keishiki meishi sirii-zu)
Watashi wa maiasa gohan wo taberu toki te wo arau.
‘Setiap pagi saat sarapan saya mencuci tangan.’

AN TR E B D & X A2~ 7-, (Keishiki meishi sirii-zu)
Watashi wa asagohan wo taberu toki te wo aratta.
‘Saat mencuci tangan saat sarapan.’

(18) FAIT e TR A T & 2 PE <, (Keishiki meishi sirii-zu)
Watashi wa maiban gohan wo tabeta toki ha wo migaku.
‘Setiap malam setelah makan saya menggosok gigi.’

ANEFENE o7z &, AAb X H EBRASIZA > Tz, (Keishiki meishi
sirii-zu)
Denwa ga natta toki, watashi choudo ofuro ni haitteita.
‘Saat telepon berdering, saat saya sedang berendam.’

QO)FEFHEZH T DL EIE, K<BFHEEZEZHENDO THLDLHIZ LRIV,
(Keishiki meishi sirii-zu)
Denwa wo kakeru toki wa, yoku denwabangou wo tashikamete kara ni Shinasai.
‘Saat menelfon, tolong cek kembali nomer teleponnya.’

QL FMNTL AT L EFAZREND - 72ob D 72, (Keishiki meishi sirii-
zu)
Watashi wa shikago e iku toki sushi wo taberu/tatsumori da. (iku mae/tochuu wo
arawasu).
‘Saat saya pergi ke Chicago saya berniat makan(bentuk sekarang) sushi.
(menunjukkan sebelum berangkat/sedang dalam perjalanan).’

AT I AT oo L EFRIEZRAND - 72D b D72, (Keishiki meishi
sirii-zu)
Watashi wa shikago e itta toki sushi wo taberu/ ta. (itta ato wo arawasu).
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‘Saat saya pergi ke Chicago saya makan (bentuk lampau) sushi (menunjukkan
setelah perjelanan).’

R)FHFHDOEICHOLTRNVEIICHT b 2 &+ RICBEX TEBILERD D,
(Ruigigo tsukaiwake jiten, him. 348)
Yuuji no sai ni awatenai youni mae motto jyuubun ni kangaeteoku hitsuyou ga
aru.
‘Agar tidak panik pada saat darurat sebelum itu terjadi diperlukan pemikiran
yang matang terhadap penanganannya.’

(24) ZHHIZBHNT OBRITEOEFI < 723V, (Ruigigo tsukaiwake jiten,
him. 348)
Kochira ni odekake no sai wa zehi otazune kudasai.
‘Pada saat anda pergi ke daerah sini tolong mampir dahulu.’

(25) Z DB G AT THRBIWTEBWZIE D 230, (Ruigigo tsukaiwake jiten,
him. 348)
Kono sai dakara, nandemo kiiteoita houga ii.
‘Karena pada saat seperti inilah, lebih baik mendengarkan saja semuanya.’

(26) BKEV OERIE, BEUVWOEWNL 5, BREDITTLE SV, (Nihongo
bunkei jiten him. 126)
Oori no sai wa, owasuremono no nai you, oki wo tsukete kudasai.
‘Pada saat turun, agar tidak ada barang yang tertinggal mohon untuk berhati-hati
(mengecek).’

(27) e B AT o 12BN OB D[Rk E 275437, Nihongo bunkei jiten
him. 126)
Senjitsu kyouto e itta sai, shougakkou no toki no doukyuusei wo tazuneta.
‘Kemarin pada saat pergi ke Kyoto, saya mampir ke teman seangkatan pada saat
sekolah dasar.’

(28) ZiuiF=— S AME AT L BRICRIC S W T FEF T3, (Kihongo yourei
jiten, him. 28)

Kore wa e-san ga kuni e kaeru sai ni watashi no kureta mannenhitsu desu.
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‘Ini adalah Pulpen stilo yang diberikan e-san kepada saya saat pulang ke

negaranya.’
(29) 5 ERE 5T 5., ENTIC8TH > TW\W& £9, (Kihongo yourei jiten,
him. 28)

Kondo oukagau suru sai, wasurezu ni kanarazu motte ikimasu.
‘Nanti saat saya berkunjung, tanpa lupa pasti saya akan bawa.’
(B0) FEZEITEE LT, AN L bRLE L EiFE9, (Kihongo yourei
jiten, him. 28)
Sotsugyou ni sai shite, sensei gata ni kokoro kara orei wo moushi agemasu.
‘Pada saat kelulusan, izinkanlah saya memberikan rasa hormat dari dalam hati
kepada Para guru.’
(31) ZREROBRIZR I 5 < 72XV, (Kokugo daijiten, him. 1006)
Go iten no sai wa oshirase kudasai.
‘Pada saat pindah tolong beritahu.’
() KN &R SBRICITRZ T 5 & 72, (Kokugo daijiten, him. 1006)
Yuujin wo erabu sai ni wa ki wo tsukeru beki da.
‘Pada saat memilih teman dekat, berhati-hatilah.’
B3 ZAIFAEN A AR ZHM LZBBICE o726 © T¥, (Gakushuudo N2,
him.44)
Kore wa shachou ga nihon wo houmon shita sai ni katta mono desu.
‘Ini adalah barang yang dibeli Menejer saat berkunjung ke jepang.’
BHHESHIZEL T, —5ZHRE%ZH L EIFE£7, (Gakushuudo N2, him.44)
Kaikaishiki ni sai shite, Hitokoto go aisatsu wo moushi agemasu.
‘Pada saat upacara pembukaan, Izinkan saya untuk berkata Sepatah kata.’
B5)HDOEZ R RDHEEICIE, VR TWVWEEEMS72IT ) N LV,
(Shougaku kokugo jiten, him. 341)
Jibun no kangae wo noberu sai ni wa, wakari yasui kotoba wo tsukatta houga
YOi.
‘Saat akan menyampaikan pendapat pribadi, lebih baik menggunakan bahasa

yang mudah dipahami.’
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(B6) EAEANADRLEETE, B x 9 ERWIKE ! (Gakushuu kokugo jiten, him.
333)
sorosoro basu no kuru koro da. Choudo yoi toki!
‘Sudah saatnya bus datang. Wah pas sekali!’

B7)FAEDE AR KT OFEE T, (Ruigigo tsukaiwake jiten, him. 348)
gakusei no koro nihon ni kita ori no shashin desu.
‘Itu foto di Jepang pada saat saya mahasiswa.’

(38) Tt FTE N T < S A b > 72, (Ruigigo tsukaiwake jiten, him. 1133)
Kodomo no koro wa yume ga takusan atta.
‘Saya punya banyak cita-cita pada saat masih kanak-kanak.’

(39) HDEHIX, /MR 5972572, (Ruigigo tsukaiwake jiten, him. 1133)
Ano koro wa, mada seken shirazu data.
‘Pada saat itu, saya belum tahu dunia.’

(QOYBEIHER D & & | ¥V =2 — A& RA TEIEZE ., (Minna no nihongo 2)
Bangohan no toki, jyuusu wo nonde onaka ga itai.
‘Saat makan malam, saya minum jus lalu sakit perut

(41) FHEDEE, FAZ R MiA > 7=, (Chuukyuu bunpou 2 no kyozai)
Kodomo no toki, watashi wa inu ga kowakatta.
‘Saat masih kecil, saya takut anjing’

(A2) EHWIRFIZ L o) 2RO FERE L L Thhvanek HLitroT
%, (Nihongo soumatome N2)
Wakai toki ni shikkari to gakumon ya taiken no chikuseki wo shiteokanai to, ato
ni natte komaru.
‘Jika pada saat muda tidak mengumpulkan banyak pengalaman dan belajar yang
tekun, akan kesusahan nantinya’

@R ZRLE, WLWEZICRIELLREZTET LI L,
(http://www.lifehacker.jp)

Fuan na toki, kurushii toki ni seikousha tachi ga kangaetekita koto.
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‘Hal-hal yang dipikirkan orang-orang sukses saat kondisi yang tidak stabil dan
sulit’

GO ELEBROM R ZEFELRIZEIKOENL LS AL E T,
(Daigaku/daigakuin ryuugakusei no nihongo)
Chousa ya jikken no kekka wo kaku toki ni wa zu ya hyou ga yoku
mochiiraremasu.
‘Grafik dan tabel sering digunakan dalam penulisan hasil penelitian atau
eksperimen’

(45)5E B, KEHE LIRS, ZARMEICE S TAT —F|T=EE L T\,
(Jyoukyuu dokkai 2)
Senjitsu, beikoku shucchou shita toki mo, sonna jyogen ni shitagatte sute-ki wa
enryou shiteita.
‘Kemarin, saat dinas ke amerika pun saya menahan diri dari steak karena saran

tersebut’

@e)UIfF & e &, ZORZ &L TS EV, (Minna no nihongo)
Kippu wo denai toki, kono botan wo oshitekudasai.
‘Saat tiketnya tidak keluar, tolong tekan tombol ini’

@A) > TV D & ZFEDICFEIY £4, (Kiso nihongo bunpou)
Kagi ga kakatteiru toki wa uraguchi ni mawarimasu.
‘Saat terkunci memutar lewat pintu belakang’

(48) i 2 LTV D & EITME D A Z 5, (Kiso nihongo bunpou)
Yudan wo shiteiru toki ni kagiri jiko ga okoru.
‘Kecelakaan terjadi hanya ketika tidak berhati-hati’

(A9) PR & >, RS D, BEDOH LT —ANZDEHIZS S ARG
&£ 9 T9 X, (Daigaku/daigakuin ryuugakusei no nihongo)
Kohogo toka, hounin toka, mondai no aru ke-su ga kono koro takusan

mirareru you desu yo.
‘Terlalu possesif, terlalu membebaskan, akhir-akhir ini banyak melihat kasus-

kasus yang bermasalah’

(50) —F L ZENEZET 2 DITHRDOETH S, (http://www.aozora.gr.jp)
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Ichiban yoku sore wo kanzuru no wa shincha no koro de aru.
‘Pada saat musim teh baru adalah yang paling bisa merasakan hal itu’

(51) ShW EEDOFEE, (http://www.aozora.gr.jp)

Osanai koro no kioku.
‘Ingatan pada saat kecil’

(B2) RREHED VT E L THAREICEHED LTWE Lz, (http://en-
hyouban.com)
Furyousaiken no nai ginkou toshite yuumei na koro ni otsutome shiteimashita.
‘Pada saat terkenal memegang peranan sebagai bank yang tidak punya
banyak hutang’

GI)M b2 <ENPT T, ZHAGRTRETZENS, FAOEKIZITA LD
FLIRNE TGS 7=, (http://www.aozora.gr.jp)

Mamonaku toshi ga akete, nigatsu mo nakaba sugiru koro kara, watashi no
karada ni wa sukoshi dzutsu ijyou ga arawarehajimeta.
‘Sebentar lagi tahun baru, dari saat melewati pertengahan bulan Febuari,
badan saya mulai menunjukkan perubahan yang aneh’

GHRY RY WO D CTRLLE, FREIFZZOLEE T,

(http://www.aozora.qr.jp)

Potsu-potsu ame no ochitekita koro, watashitachi wa kono sansou wo deta.
‘saat rintik hujan mulai turun, kami keluar dari villa’

(BB MEDWEINRNEIT KA LW O TER, JEOFHIZRD & FRATHA
IRAROIED FTTRNEIZ/RY £ Lz, (http://www.aozora.gr.jp)

Hana no sakanai koro wa yoroshii no desu ga, hana no kisetsu no naru to,
tabibito wa minna mori no hana no shita de ki ga hen ni narimashita.
‘Tidak apa-apa jika saat bunganya tidak mekar, tapi jika musim bunga tiba,
para wisatawan di dalam padang Bunga menjadi kesal’

(56) b H DHT Z 23N TW D EIE RO KGO 7 A7 7 /0 MR Y fFHF
T, ZORKTHHITEL THEIND L DIZELS, WRITHESEDIC
FHIGS LWRR TH - 72, (http://aozora.gr.jp)
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Ueda no machi wo aruiteiru koro wa kougen no taiyou ga machi no
asufaruto ni teritsukete, sono yoen de machinaka wa marude musareru you ni
atsuku, ikanimo natsu matsuri ni fusawashii tenki de atta.
‘Saat menyusuri kota ueda, matahari dari atas bukit menyinari aspal kota,
warna merah panas yang membara seakan-akan membakar kota, cuaca yang
sangat cocok untuk festival musim panas.’

G HKRMEIZBN T, HAOERIZHEH SN D mEEDKZR EDFRREIZ L
> T, REEREBZTHZ 0N 0n—FMARERIT 5,
(http://ejje.weblio.jp)

Shokasetsubi ni oite, shoka no sai ni shiyou sareru kouatsu no mizu nado no
ryuutaiatsu ni yotte, futsugou na sakudou wo suru koto ga nai issai
kaihouben wo teikyou suru.

‘Pada alat pemadam api, bergantung pada tekanan tinggi dari cairan seperti
air pada saat memadamkan api, menyediakan proses pembukaan katup secara

langsung supaya tidak ada gagal operasi (menggunakan)’

(58) 7= & X, AMEMET R, AMZKET DR, AM i 2B,
AR 2 IR T DB, AM g OmEI OB, N OIE 2 3 5B,
FITRLEREN OIE 2 3 A BRICIRE 2 5 2 5, (http://ejje.weblio.jp)

Tatoeba, mokuzai wo kanetsu suru sai, mokuzai wo jyousha suru sai, mokuzai

wo kansou suru sai, mokuzai wo choshitsu suru sai, mokuzai wo kansougo no
reikyaku no sai, kansou kinai no kaatsu wo suru sai, mata wa kansou kinai no
genatsu wo suru sai no shindou wo ataeru.

‘Contohnya, pada saat menghangatkan bahan kayu, pada saat mengukus
bahan kayu, pada saat mengeringkan bahan kayu, pada saat melembabkan
bahan kayu, pada saat mendinginkan bahan kayu setelah di keringkan, pada
saat meningkatkan tekanan alat pengering, atau pada saat menurunkan
tekanan alat pengering menimbulkan getaran)

(59) 2B BITNE B FF o T BRICILERE & 2> 7T T4, (http://tangorin.com)

Kochira ni tachiyotta sai ni wa denwa wo kaketene.

‘Saat mampir kesini telepon aku ya.’
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(60) Y F— (FF) BENEX2WEO NI TNV a—TFT 0 T,

(http://support.dolphin-browser.jp)

Sona- (ongaku) kinou ga tsukaenai sai no toraburu shi-tinggu.

‘Penanganan masalah saat tidak bisa menggunakan fungsi sonar (musik)’
(6L)FX OFLAENEH LTHIAZRWERIZIE, —FRa—r %o THT

[FWDTL & 97y (http://ma-net.jp)

Fx no shakkin ga doushitemo haraenai sai ni wa, ka-doro-n wo tsukattemite

wa ikaga deshou ka.

‘Saat mau bagaimana pun tidak bisa membayar pajak Fx, bagaimana jika

mencoba untuk menggunakan kartu kredit pinjaman?’
EERHILDPBEVIES> TWVDHEIT, ZboxEREL TIEI N,

(http://www.aozora.qgr.jp)

Hyougen ga kuichigatteiru sai wa, kochira wo yuusen shite kudasai.
‘Saat tampilannya/ekspresinya berbeda/saling silang, tolong prioritaskan ini
dahulu.’

(63) RFT & #26979;) HELRRINTWVWDHEEIL, FHARATOILF%H
WTWNDHEWH Z L72DT, ZORIEZEDFERTTF A MEBREL, %
MDFELE RO TL &V, (http://www.aozora.gr.jp)

Akaji de [&#26979;] tou to hyouji sareteiru sai wa, shiyou fuka no moji wo
mochiiteiru to iu koto nado de, sono zengo no goku de tekisuto wo kensatsu
shi, gaitou no ji wo mitsukete kudasai.

‘Saat menampilkan urutan [&#26979] dengan angka merah, karena
menggunakan huruf yang kurang baik, tolong cari kata sebelum dan sesudah

itu, kata yang cocok untuk digunakan.’

EHFHELEBROME L FESIHFIZITIROEDN ISR E T,
(Daigaku/daigakuin ryuugakusei no nihongo)
Chousa ya jikken no kekka wo kaku toki wa zu ya hyou ga yoku mochiiraremasu.
‘Saat menulis hasil dari eksperimen atau penelitian, grafik dan table sering

digunakan.’

Mochamad Agung Sutisna, 2016
ANALISIS KEISHIKI MEISHI TOKI, KORO, DAN SAI SEBAGAI SINONIM DALAM KALIMAT BAHASA JEPANG
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu


http://support.dolphin-browser.jp/
http://ma-net.jp/
http://www.aozora.gr.jp/
http://www.aozora.gr.jp/

(65) 5T o ENR 3 SbH L EIE. T£F) . TFkl . TS6i2) &f
9 Z L%V, (Daigaku/daigakuin ryuugakusei no nihongo)
Rekkyo suru monogoto ga mitsu aru toki wa, [mazu], [mata], [sara ni] wo
tsukau koto ga ooi.
‘Saat ada tiga hal yang harus diurutkan, banyak menggunakan [pertama-tama],
[lagi], [lebih lagi]’

(66) H 1L, KA T DoKX, FIZROBAEHL ONEFEE - T,
(Daigaku/daigakuin ryuugakusei no nihongo)
Mukashi wa, fuufuu ga gaishutsu suru toki wa, tsuma wa otto no ushiro wo
aruku no ga futsuu data
‘Dahulu, saat pasangan suami-isteri pergi keluar, adalah hal biasa jika seorang
isteri berjalan dibelakang suami.’

67)2 05kil7e oo b &, EOBHROMAHEZITUO X L7, (Minna no
nihongo)
Hatachi ni natta toki, kuni no seiji no shigoto wo hajimemashita.
‘Setelah berumur 20 tahun, saya memulai pekerjaan saja dalam bidang politik
Negara.’

@GRV ZIMONT=DIX, X H>EREVWMEL TS EETE ST,
(Chuukyuu bunpou 2 no kyouzai)
Haha ga saifu wo torareta no wa, choudo kaimono wo shiteiru toki datta.
‘Kejadian dompet ibu diambil itu, tepat saat sedang berbelanja.’

(69) 72, © 7 4% F£9, (Minna no nihongo)
Hima na toki, bideo wo mimasu
‘Saat santai, aku melihat video’

(70) &5 L EHEIZVVVWA LR RND?2 2—o &, B, HEXD L XITH
3 A 72> T, (Nihongo soumatome N2)
Kaikei no toki daseba iinjyanai no? e-to, a chuumon no toki ni dasundatte.
‘Bukannya lebih baik dikeluarkan saat penghitungan saja? Hmm, katanya

keluarkan saat memesan.’
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(VD FIZIm o T2 W, R E A TRICTRUD W72, (Chuukyuu bunpou 2 no
kyouzai)
le ni kaetta toki, inu ga yorokonde watashi ni tobidzuita.
‘Saat pulang ke rumah, anjingku senang dan melompat kearahku.’
(72) =25 L&, WPl LmEmE2 LE L7z, (Shokyuu dokkai 2)
Koukou wo deru toki, ryoushin to kenka wo shimashita
‘Saat keluar dari sekolah menengah atas, saya bertengkar dengan orang tua.’
(73)BROFT TR EHMNE X 72, AT ZDOFZIZEA D E 72, (Chuukyuu
bunpou 2 no kyouzai)
Eki no mae de koutsuu jiko ga okita toki, watashi wa sono ba ni iawaseru.
‘Saat terjadi kecelakaan lalu lintas di depan stasiun, saya berada di TKP.’
(Wi sTe b T ZDOI AT ELTLEWE LTz, (http://lib.unnes.ac.id)

Tsukatta toki sono kamera wo otoshite shimaimashita.

’Saya menjatuhkan kamera saat menggunakannya.’

(TS) FADREHE Z 72 & 21T E - TL 72 &, (http://Tangorin.com)

Watashi ga machigaeta toki wa ittekudasai.
‘Saat saya salah tolong bilang.’
(76) =T 5 & T ILFEHET T E &, (http://Tangorin.com)

Hatsugen suru toki wa te wo agete kudasai.

‘Saat ingin berbicara, tolong angkat tangan’

(77 FTZBT 5 L X3 v 7 L7 Z v, (Kiso nihongo jiten)
Doa wo akeru toki wa nokku shinasai
‘Saat membuka pintu, tolong ketuk dahulu.’

(78) A— 7% fkte &L &F % 7-TH7, (http://Tangorin.com)

Su-pu wo nomu toki oto wo tateru na

‘Saat minum sup jangan mengeluarkan suara.’
(79)FHL 325 & XX — FUL b &#KEO 22 W, (http://Tangorin.com)

Unten suru toki was hi-toberuto wo shimenasai.

‘Saat berkendara tolong gunakan sabuk pengaman.’

(BO) FANSEE T U A & X3 FL% LT, (http://Tangorin.com)
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Watashi ga hanashiteiru toki wa watashi wo mite.
‘Saat saya sedang berbicara tolong lihat kearah saya.’

(8L) T-HEDIRE, fUFRAMAFE T, JHOFEY 6 EF T, KENTZS SANVE
L7z, (Minna no nihongo)
Kodomo no toki, benkyou ga suki de, uma no norikata mo jyouzu de,
tomodachi ga takusan imashita.
‘Saat masih kanak-kanak, saya suka belajar, cakap dalam berkuda, dan punya
banyak teman.’

(82) HEEDEFDE - (LiFE LWk 72, (http://Tangorin.com)

Nichibotsu no toki no Fujisan wa utsukushii nagame da.

‘Gunung fuji saat matahari terbenam memang pemandangan yang indah.’
(83) BUDIE L X BN LIRS | HHDKNARDIEEHELABREL,

(http://www.aozora.qgr.jp)

Yorokobi no fukaki toki yuu iyoiyo fukaku, tanoshimi no ooiinaru hodo
kurushimi mo ookii.
‘Saat kebahagiaan mendalam, keresahanpun ikut mendalam, saat kesenangan
membesar, kepedihanpun membesar.’

BYHH ERDHEFZM D AL & BNDEDITFIIANTY ZIRET- L D72

W23 2 T\ %, (http://www.aozora.gr.jp)

Tachiagaru toki ni mukou wo miru to, michi kara hidari no hou ni baketsu wo
yoseta youna sumi ga sobieteiru.
‘Saat berdiri dan menghadap, di sebelah kiri jalan aku melihat puncak yang
menjulang seperti ember yang terbalik.’

(85) MR N iR D & & . KB A MEOVE T, (Minna no nihongo)
Reizoukou ga kosho no toki, denkiya wo yobimasu.
‘Saat lemari es rusak, saya memanggil tukang servis.’

(86)/ NFEBFED L X, MTIZH-TH Lo T AMDENT TEPE L LT
E|l>TLE -7, (Daigaku/daigakuin ryuugakusei no nihongo)
Shougaku roku nen no toki, shishi ni kattemoratta garasusei no fudetate wo

otoshite watteshimatta.
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‘Saat kelas 6 sekolah dasar, aku memecahkan penadah kuas dari kaca yang

dibelikan oleh tuan singa/shishi(nama orang).’

(BN ELE DUWWERIZIT > TL 72 &V, (http://Tangorin.com)

Tsugou no ii toki ni ittekudasai.
‘Saat kondisinya memungkinkan tolong datang.
(88) -HEDEE, fFRIZEAREEZHTUWE L7272, (Nihongo no tango
supiido masutaa)
Kodomo no koro, shourai ni donna yume wo kaiteimashita ka.
‘Saat kanak-kanak, cita-cita seperti apa yang kamu gambarkan?’
(89) S EHIZ /2 > T B DWW T=F £, (Frying-pan - Strider)
Imagoro ni natte kara kidzuitakedo.

‘Aku menyadarinya baru-baru ini’
(90) HiT72 > T, £/E OO EHIZRD L, ARSI ADR S ATREE
ShtLPlLEzENT, HESDTILOLABRAIZRY F LT,

(http://www.a0zora.qgr.jp)

Natsu ni natte, mata mame no hana no saku koro ni naru to, hinata-san no
okusan wa ojyousan to jyochuu wo tsurete, gonen buri de kochira e omie ni
narimashita.
‘Di musim panas, saat kuncup bunga bermekaran, aku melihat isterinya pak
Hinata bersama dengan anak perempuan dan pengasuhnya disini lima tahun
yang lalu.’

(1) M £ 13 W EEIZE N7 - 72, (http://Tangorin.com)

Kanojyo wa wakai koro wa bijin datta.

‘Ta saat masih muda cantik.’
(92) Bt D = Ald A - 726 D T9, (http://Tangorin.com)

Koukou no koro wa hashitta mono desu.

‘Itu beroperasi pada saat saya masih sekolah menengah akhir.’

(93)IEF) D 7= 6 7 — /T bW IR T2EH T L 72, (http://Takoboto.jp)

Undou no tame pu-ru ni mo kayoi hajimeta koro deshita.

‘Saat dimana aku mulai rutin pergi ke kolam renang untuk olahraga.’
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OB ITFAD A Y G o TCEHDO Y KO TlE e 2o T 5,
(http://Takoboto.jp)
Kare wa watashi ga saisho ni shiriatta koro no touji no kare dewanaku

natteiru.

‘Dia, bukanlah dia yang aku kenal saat pertama bertemu.’
(95) B34 & #efj 3~ 72, (http://Tangorin.com)

Ocha wo jyunbi subeki koro da.

‘Saatnya memersiapkan the.’
(96) & A Z ARG THEFICE Y #lde = A7- X, (http://Tangorin.com)

Sorosoro honki de shigoto ni torikumu koro da.

‘Saatnya bekerja dengan sungguh-sungguh.’
O7) b 2 FAEAFHEDEL AT, (http://Tangorin.com)

Mou sorosoro reshha no tsuku koro da.

‘Saatnya kereta tiba.’
(98) 1% H 1T AR S ) FITHEWTWD Z AT, (http://Takoboto.jp)

Kare wa ima jibun mou ie ni tsuiteiru koro da.

‘sudah waktunya mereka tiba dirumah.’
QNEEFPVEDEHI S HDO LICEIMATHWEZBED 2 b DIZ o7,
(http://Takoboto.jp)

Boku wa shonen no koro yoku kusa no ue ni nekoronde shiroi kumo wo

nagameta mono datta.
‘Saat masih muda, saya sering berbaring diatas rumput dan memandangi
awan yang putih.’

(100) Z DER DENFLDOLEOL DIE, —DIFHEEHOREWCE L5,

(http://www.aozora.qr.jp)

Kono Tanya(mijikai yoru) no koro ga watashi no kokoro wo hiku no wa,
hitotsu wa tasogaredoki no nagai ni mo yoru.
‘Di malam yang pendek ini, satu yang membuat hatiku tertarik adalah

cahaya senja yang panjang.’
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(101) Frik, ALEEDEE L RATE o TRV I, MEOBWVIRIZEAN
KT HHEIFIRAED, RLA L EEEINELWEDTH D,
(http://ejje.weblio.jp)

Shinryoku, kouyou no koro tomo midokoro to natte ori toku ni, heya no
kuroi yuka ni keshiki ga hansha suru koukei wa yuka midori, yuka momiji to
yobaremezurashii mono de aru.
‘Daun baru lahir, terutama saat warna musim gugur ada pada keindahan
tertingginya, yuka midori memantulkan latar pemandangan di lantai kamar
yang gelap, disebut juga yuka momiji yang sangat indah.’

(102) Z 9 B2 T, FDEITr —F %2 AR — W EoF TofmitzfF o T
%, (http://Takoboto.jp)

Kou miete, kodomo no koro wa ke-ki wo ni ho-ru tairageta densetsu wo
motteiru.
‘Melihatnya seperti ini, ia adalah legenda yang saat kanak-kanak dapat
memakan dua Loyang kue bule sekaligus.’

(103) 4 J\FFEE 5 B~ D £9°, (Shokkyuu dokkai 2)
Ima hachigoro uchi e kaerimasu.
‘sekarang sekitar pukul 8 saya pulang kerumah.’

(104) RO 13 11 FFEIZH o D £ 97, (http://Takoboto.jp)

Taitei no bansan wa 11jigoro ni owarimasu.

‘biasanya makan malam berakhir sekitar pukul 11.

(105) T7E Hix 1 HH A T9, (http://Takoboto.jp)

Yotei hi wa ichigatsu chuujungoro desu.
‘Rencananya adalah pertengahan bulan januari.’
(106) +H IR %, (http://ejje.weblio.jp)

Toukagoro ni kaeru.

‘Pulang sekitar tanggal 10.’
(107) HOEIT L < & -7z, (http://ejje.weblio.jp)

Ano koro wa yoku atta.

‘Saat itu sering bertemu.’
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(108) e ZcIX B HIRA T2~ 72, (http://Takoboto.jp)

Kanojyo wa natsugoro kara byouki datta.

‘ia sakit sedari musim panas.’
(109) ¥ BtH, > 7 HBENIA S OFBEOIMIH D v a2 =—|ZH Tz,
(http://Takoboto.jp)

Yuushokugoro, kingu bokushi wa jibun no heya no soto ni aru barukoni- ni

deteita.

‘Sekitar saat makan malam, pastor king keluar ke balkon diluar kamarnya’
(110) F5 I+ 2 B2 1%, Fid > THFOH G ZH W TBITRE TH D,

(Chuukyuu nihongo)

Houmon suru sai wa, mae motte aite no tsugou wo kite okebeki de aru.

‘Saat berkunjung, sebelumnya lebih baik menanyakan dahulu kondisinya.’
(M) AE—=FZ T HRICHL2D1X, BB L2 XoTWD ) HLIZEGEN

FHIFTLE S Z &, (Soumatome N2)

Supi-chi wo suru sai ni komaru no wa, jibun ga shabetteiru uchi ni kaijyo

ga shirogete shimau koto.

‘Keadaan merepotkan saat pidato adalah, pada saat sedang berbicara

tempatnya berubah menjadi putih.’
(112) 2 A D il 2 P SER O B O — > 3 BILR N4 5 T
(http://Takoboto.jp)

Chuugakusei ga eigo wo manabu sai no sainankan no hitotsu ga kankei
daimeishi desu.
‘Murid sekolah menengah pertama, pada saat belajar bahasa inggris salah
satu kesulitan yang paling dirasa adalah kata ganti penghubung.’

(113) 38 0 ZAEWT 9 2 B 32 23 HH 7=, (http://Tangorin.com)

Toori wo oudan suru sai ni kare wa ashi wo suberaseta.

‘saat menyeberang jalan, kakinya terpeleset.’
(114) FROR=VNHRORX=VICB LTS, L Fhw_—H LT
ST HLER T TV SHIET T, (http://www.aozora.gr.jp)
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Hidarimigi chuuou no pe-ji kara tsugi no pe-ji ni utsuru sai ni mo, kanarazu
kai pe-ji moshikuwa kaichou shori ga okonawareteiru hazu desu.
‘Dari halaman pertengahan saat pindah ke halaman selanjutnya pun,
seharusnya pastikan untuk melakukan halaman revisi atau proses revisi.’
(115) A (2B~ 1 3) 2FHT LRI, by THVWET,
(Daigaku/daigakuin ryuugakusei no nihongo)
Honpen (dai ni ka — dai jyuusan ka) wo gakushuu suru sai ni, awasete
tsukaimasu.
‘gabungkan dan gunakan Saat memelajari versi asli (bab 2 —bab 13).
(116) 1 22 D S DS FEUSFE T & R SBEOE e FIR TS, (http://Takoboto.jp)

Kanojyo no jyouken ga kekkon aite wo erabu sai no yuusen jikou da.’

‘Sesuatu yang diprioritaskan dari memilih kondisi pasangan hidup.’
Q) HEJED 72N L IR O T2 OF R IE B EICA L R o7z,
(http://Takoboto.jp)

Kare wo Yatowanai koto ni kimeta sai kare no nenrei wa kouryo ni

hairanakatta.
‘Saat memutuskan untuk tidak memerkerjakan dia, karena umurnya tidak

masuk dalam pertimbangan.’
(118) 1 & MEARZFINC OV THE L TV BB, H D EIIENEA TV,
(http://Takoboto.jp)

Karera ga saishuu keiyaku ni tsuite kyougi shiteiru sai, aru urakousaku ga

susundeita.
‘Saat mereka mengadakang konverensi tentang kontrak akhir, ada bisnis
kotor yang sedang berjalan.’

(119) ZOFE AT HEHIE. [5-86) W2 D03, JISX 0208 IZ&E L
7o XHALCd,  (http://www.aozora.gr.jp)

Kono ji wo nyuuryoku suru sai wa, [5-86] wo mochiiru no ga, JIS X 0208 ni
gacchi shita taisho desu.

‘Saat menginput huruf ini, yang digunakan dalam [5-86] adalah kecocokan
dengan JIS X 0208 .’
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(1200 D B 1X ., v — P _A P EZRO R TIERDL RN,
(http://Takoboto.jp)

Ririku no sai wa, shi-toberuto wo shimenakute wa naranai.

‘Saat lepas landas, harus memasangkan sabuk pengaman.’
(121) BFOBRIZH FE W KEZRAT E 720 E 912, (http://Takoboto.jp)

Shokuji no sai ni Amari mizu wo nomisuginai you ni.

‘Usahakan agar tidak minum air terlalu banyak saat makan.’
(122) 5% AT ORI E O 2 TEt < 722, (http://Tangorin.com)

Kongo ryokou no sai wa zehi tousha wo kentou kudasai.

‘Saat perjalanan selanjutnya silahkan memertimbangkannya bersama

perusahaan kami.’
(I3 KIEDEE, ZRTDEARIT, TEHLTZHETHELTIEE W,

(http://www.aozora.qgr.jp)

Kousei no sai, sanshou suru teihon wa, dekiru dake gojishin de youi shite
kudasai.
‘Saat mengoreksi cetakan percobaan, teks asli yang dijadikan referensi,
usahakan siapkan sendiri.’

(124) KFDOERIT 119 FITERE L T 23\, (http://Takoboto.jp)

Kaji no sai wa 119 ban ni denwa shitekudasai.

‘Saat terjadi kebakaran, tolong hubungi 119.
(125) FEF DEE, (Kiso nihongo jiten)
Hijyou no sai
‘Saat genting.’
(126) &G D SUWNZIFHREIT E DIZE BV E D72, (http://Takoboto.jp)

Sensou no sai ni wa hohei wa toru ni taranai mono da.

‘Saat perang, prajurit-prajurit ini tidak berguna.’
RNBELAOEICIE, $SCRORBEALEKZR-> TF I,
(http://Takoboto.jp)

Kinkyuu no sai ni wa, sugu ni watashi no dairinin to renraku wo totte

kudasai.

Mochamad Agung Sutisna, 2016
ANALISIS KEISHIKI MEISHI TOKI, KORO, DAN SAI SEBAGAI SINONIM DALAM KALIMAT BAHASA JEPANG
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu


http://takoboto.jp/
http://takoboto.jp/
http://tangorin.com/general/の%20+par
http://tangorin.com/general/は%20+par
http://tangorin.com/general/は%20+par
http://tangorin.com/general/際%20+n
http://tangorin.com/general/際%20+n
http://tangorin.com/general/際%20+n
http://tangorin.com/general/際%20+n
http://tangorin.com/general/際%20+n
http://tangorin.com/general/際%20+n
http://tangorin.com/
http://www.aozora.gr.jp/
http://takoboto.jp/
http://takoboto.jp/
http://takoboto.jp/

‘Saat keadaan darurat, mohon untuk langsung hubungi deputi saya.’
(128) ~HFR Al EH &L TEIT. £ MEZH MT I2TafrR] =27
Y7 LET, (http://www.aozora.gr.jp)

Ichiranpyou wo hikiotosu sai wa, mazu [sakkabetsu] ran de [subete wo
hyouji] wo kurikku shimasu.
‘Saat ini menarik(mengambil) daftar(list), pertama menuju ke kolom filter
penulis, lalu klik tampilkan semua.’

(129) ZTRBHR DR, BHEIHHE 723V, (http://Tangorin.com)

Go iten no sai, oshirase kudasai.

‘Saat berpindah, tolong bertahu.’
(130) PRI D N THEICEE L, L2y BALSAOTEE L 72 BROERRIEIC bR 2T
NI =T LGB 2 RREET D, (http:/ejje.weblio.jp)

Fukashibori kakousei ni sugure, shikamo kagaku kenma shita sai no

koukisei ni mo sugureta arumuniumu goukin zairyou wo teikyou suru.
‘Menyediakan bahan aluminium yang dapat melewati proses penggambaran
(cap) berkualitas tinggi, ditambah lagi dapat dipoles dan dicerahkan dengan
bahan kimia berkualitas tinggi juga.’

(131) HEZ @ TH LWET B8, ZOWRICIZ T EiE & Wit x 11
TE -7, (http://Takoboto.jp)

Jitaku wo tatemashi kaichiku suru sai, kono heya ni dake bouon setsubi to
uchikagi wo tsuketemoratta.
‘Saat merenovasi rumah bertingkat, hanya ruangan ini yang dilengkapi alat
peredam suara dan kunci pintu dalam.’

I EFE2FSBICEE 22N ITWVIT 2V TY,
(http://Tangorin.com)

Gengo wo manabu sai ni machigau kotow o osore wa ikenai no desu.
‘Saat belajar bahasa jangan pernah takut salah.’
(ARNITE T & Z I TE 72 S, (http://ejje.weblio.jp)

Ikitai toki ni ikinasai.

‘Saat ingin pergi, pergilah.’
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(134) =D & Z|I=x=H¥ T L7, (http://Tangorin.com)

Sonotoki wa shiawase deshite.
‘saat itu aku bahagia.’
(135) NEFEBE Tl 2 12X £ 9, (http://Takoboto.jp)

Rokuji goro kuruma de mukaeni kimasu.

‘Akan saya jemput dengan mobil sekitar pukul 6.

ZEy L v b
(136) FfkD Z A D DF Y AN T9,  (http://Tangorin.com)

Kodomo no koro kara no shiriai desu.
‘Kenalan saat masa kanak-kanak.’
(3N ARBEEMED R WERITE L TAL REIZBED L TWE LT,

(www.hyouban.com)

Furyousaiken no nai ginkou toshite yuumei na koro ni otsutome

shiteimashita.

‘Disaat terkenal, bekerja sebagai bank yang tidak mempunyai hutang parah.’
A B/ OBICIZTAZBHEDBICRIDEEN RN TL 2 &0,

(http://Tangorin.com)

Okaeri no sai ni wa kasa wo omochi ni naru no wo wasurenaide kudasai.
‘Saat pulang tolong jangan lupa untuk membawa payung.’
Shougaku roku nen no toki/koro, shishi ni kattemoratta garasusei no fudetate
wo otoshite watteshimatta.
‘Saat kelas 6 sekolah dasar, aku memecahkan penadah kuas dari kaca yang
dibelikan oleh tuan singa/shishi(nama orang).’

daigaku/daigakuin ryuuhakusei no nihongo
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